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MANDÁTNA ZMLUVA 
(ďalej len „zmluva“) uzavretá v zmysle § 566 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. 

Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) 
 

medzi  
 

Zmluvnými stranami: 
 
Mandant:          spoločnosť: Akadémia umení v Banskej Bystrici 
 so sídlom: Kollárova 22, 974 01 Banská Bystrica 
 spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri       súdu:       
 oddiel:       vložka č.:  
zriadený: zákonom č. 156/1997 Z. z. o zriadení Akadémie umení v Banskej Bystrici  
 IČO: 31094970 
 DIČ: 2021283935 
 IČ pre DPH: SK2021283935 
 IBAN: SK56 8180 0000 0070 0024 0268 
 Tel. kontakt: Ing. Petra Virágová 
 Zastúpená: prof. MgA. Ing. Michal Murin, ArtD.- rektor 
 (ďalej len „mandant“) 
a 
 
Mandatár:         cargo-partner SR, s.r.o. 
 so sídlom: Kopčianska 92, 851 01 Bratislava 
 zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III 
 Oddiel Sro, vložka č. 5741/B 
 IČO: 31 358 152 
 DIČ: 2020329278 
 IČ pre DPH: SK2020329278 
 IBAN: SK2909000000005038444873  
 Tel. kontakt: 02/68242 300 
 Zastúpená: konateľ alebo prokúra 
 (ďalej len „mandatár“) 

 
 

I. 
Predmet zmluvy 

 
1. Predmetom tejto zmluvy je priame zastupovanie mandanta v colnom konaní podľa 

nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013 z  9. októbra 2013, ktorým 
sa ustanovuje Colný kódex Únie v platnom a účinnom znení a podľa ust. § 24 a nasl. 
zákona č. 199/2004 Z. z. Colný zákon a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „Colný zákon“). 

 
 

II. 
Povinnosti mandatára 

 
1. Mandatár sa zaväzuje spracovať a pripraviť všetky podklady a informácie  

od mandanta potrebné k vypracovaniu colného vyhlásenia pre navrhovaný colný režim  
v zmysle platných a účinných komunitárnych a národných právnych predpisov v oblasti 
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colníctva a následne vypracovať a predložiť colné vyhlásenie k colnému konaniu podľa 
predmetu zmluvy. K príslušnému colnému vyhláseniu predloží všetky doklady, ktorých 
predloženie je nevyhnutné pre uplatňovanie predpisov upravujúcich colný režim,  
do ktorého je tovar navrhovaný v colnom vyhlásení, pričom zodpovedá v plnej miere  
za splnenie všetkých náležitostí na podanie colného vyhlásenia, ktoré sú ustanovené 
komunitárnymi a národnými colnými predpismi.  

2. Mandatár sa zaväzuje konať v mene a na účet zastupovanej osoby v zmysle Colného 
zákona a jeho vykonávacích predpisov. 

3. Mandatár sa zaväzuje vykonávať dohodnutú činnosť podľa predmetu zmluvy 
v dohodnutom rozsahu, čase a kvalite, s vynaložením odbornej starostlivosti 
a spôsobom, aby boli chránené práva a oprávnené záujmy mandanta  
za dôsledného využívania všetkých zákonných prostriedkov v súlade s pokynmi 
mandanta.  

4. V prípade pochybností o správnosti, úplnosti alebo pravdivosti podkladov alebo 
informácií od mandanta je povinný vyžiadať si jednoznačné písomné stanovisko 
mandanta (napr. pri určovaní colnej hodnoty alebo v súvislosti so zatriedením tovaru  
do podpoložky Kombinovanej nomenklatúry Spoločného colného sadzobníka alebo pri 
určení preferenčného alebo nepreferenčného pôvodu tovaru podľa dohôd, ktoré EÚ 
uzavrela s niektorými krajinami alebo s niektorými skupinami krajín a ktoré upravujú  
poskytovanie zvýhodneného sadzobného zaobchádzania). 

5. Mandatár je povinný oznámiť mandantovi všetky okolnosti, ktoré zistí  
pri dohodnutej činnosti pre mandanta, a ktoré môžu mať podstatný vplyv  
na zmenu pokynov mandanta. 

6. Mandatár nie je viazaný pokynmi mandanta, pokiaľ sú v rozpore s komunitárnymi alebo 
národnými záväznými právnymi predpismi alebo dobrými mravmi.  

7. Mandatár je povinný pri výkone dohodnutej činnosti upozorniť mandanta  
na zrejmú nevhodnosť jeho pokynov, ktoré by mohli mať za následok vznik škody. 
V prípade, že mandant napriek upozorneniu mandatára trvá na splnení pokynov, 
mandatár nezodpovedá za škodu vzniknutú v tejto príčinnej súvislosti.  

8. Mandatár je povinný pri vykonávaní dohodnutej činnosti zaslať mandantovi všetky 
relevantné doklady súvisiace s colným konaním po colnom konaní (prostredníctvom 
Slovenskej pošty doporučene).  

9. Mandatár sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, informáciách 
a údajoch, o ktorých sa dozvedel v súvislosti s dohodnutou činnosťou, najmä je povinný 
zachovávať tajomstvo osobných údajov.  

10. Mandatár oznámi mandantovi výšku colného dlhu a variabilný symbol bezodkladne po 
jeho vymeraní príslušným colným orgánom.  

11. Mandatár nie je povinný mandanta v colnom konaní zastupovať osobne a je na tento 
účel oprávnený splnomocniť tretiu osobu. 

 
 

III. 
Povinnosti mandanta 

 
1. Mandant je povinný poskytnúť mandatárovi podľa platných a účinných komunitárnych 

a národných colných predpisov štvorčíselný numerický kód na špecifikáciu colného 
režimu, do ktorého požaduje prepustiť tovar v colnom konaní. Pokiaľ nevie uvedený kód 
poskytnúť, musí mandatárovi poskytnúť všetky relevantné podklady a informácie 
o colnom režime, do ktorého má byť tovar prepustený (napr. účel dovozu a nakladania 
s tovarom) a to spôsobom, aby bol tovar nezmeniteľne prepustený len  
do požadovaného colného režimu. Ak uvedené kódy alebo všetky relevantné informácie 
mandant neposkytne mandatárovi v určenej lehote (do 20 kalendárnych dní od prijatia 
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tovaru do skladu dočasného uskladnenia tovaru mandatára), mandatár uloží tovar  
na colný sklad. 

2. Mandant je povinný oznámiť mandatárovi úplné, správne a pravdivé informácie 
a poskytnúť všetky relevantné podklady súvisiace s náležitosťami (údajmi) colného 
vyhlásenia a s colným konaním; najmä informácie a podklady nevyhnutné k určeniu 
colnej hodnoty, k (medzinárodným) dodacím podmienkam INCOTERMS (pokiaľ  
sú dohodnuté), informácie a podklady v súvislosti so správnym zatriedením tovaru  
do podpoložky Kombinovanej nomenklatúry Spoločného colného sadzobníka (EÚ)  
a s určením pôvodu tovaru, originál dovoznej a vývoznej licencie, certifikáty štátnej 
skúšobne a ďalšie informácie a podklady, ktoré vyplývajú z právnych predpisov alebo 
ktoré si v priebehu colného konania vyžiada príslušný colný úrad. V prípade,  
že mandatár zistí nedostatky, mandant vykoná potrebnú nápravu a zabezpečí splnenie 
všetkých povinností požadovaných mandatárom. 

3. Mandant je povinný strpieť kontrolu tovaru vykonanú mandatárom, ktorý je 
predmetom colného konania v zmysle predmetu tejto zmluvy za účelom správneho 
opisu tovaru, ktorý vyžadujú colné predpisy, a ktorá umožní jeho presnú identifikáciu 
a správne zatriedenie do zodpovedajúcej podpoložky Kombinovanej nomenklatúry 
spoločného colného sadzobníka.  

4. Mandant je povinný predložiť na požiadanie od mandatára technický popis tovaru, opis 
chemických značiek alebo evidenčné označenie tovaru, ktorý je predmetom colného 
konania. 

5. Mandant je povinný vždy a bezodkladne oznámiť mandatárovi aj všetky príslušné 
informácie a predložiť všetky príslušné ďalšie (nové) podklady k tovaru, ktoré súvisia  
s náležitosťami (údajmi) colného vyhlásenia, na základe ktorého bol tovar prepustený  
do príslušného colného režimu t.j. po colnom konaní (napr. ťarchopisy, dobropisy, 
dodatočné faktúry za služby súvisiace s dopravou a pod.).  

6. Mandant je povinný bezodkladne oznámiť mandatárovi aj všetky dôležité zmeny 
týkajúce jeho osoby, napr. zmenu obchodného mena, zmenu sídla spoločnosti alebo 
miesta podnikania, zmenu IČ DPH a pod. Mandatár nenesie žiadnu zodpovednosť  
za problémy vzniknuté v dôsledku zanedbania tejto povinnosti zo strany mandanta,  
a v prípade potreby môže vyúčtovať mandantovi všetky vzniknuté náklady, ktoré  
z uvedeného zanedbania vyplynú.   

7. V prípade, že mandant výslovne trvá na správnosti, pravdivosti a úplnosti podanej 
informácie alebo predloženého podkladu v rozpore s názorom mandatárova  
(napr. pri určovaní colnej hodnoty alebo pri zatrieďovaní tovaru do podpoložky 
Kombinovanej nomenklatúry Spoločného colného sadzobníka a pod.), je mandant 
povinný oznámiť túto skutočnosť mandatárovi písomne. Uvedené podklady a informácie 
nesmú byť v rozpore s platnými právnymi predpismi.  

8. Mandant je povinný uhradiť colný dlh vymeraný colným úradom v plnej výške 
a v zákonnej lehote. Colný dlh je splatný v okamihu jeho vymerania a oznámenia colným 
orgánom. V prípade zabezpečenia colného dlhu podľa § 55 Colného zákona je colný dlh 
splatný do 10 - tich kalendárnych dní odo dňa jeho vymerania a oznámenia jeho výšky 
mandantovi. 

9. V prípade porušenia predchádzajúcich odsekov, znáša všetky následky a sankcie  
zo strany colného orgánu mandant, ktorý je taktiež povinný bezodkladne uhradiť 
mandatárovi akékoľvek vzniknuté náklady súvisiace s týmto porušením a to najmä 
poplatok vo výške 3% z výšky colného dlhu, pričom minimálny poplatok je 25,00 EUR 
a maximálny 200,00 EUR. 
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IV. 
Osobitné ustanovenia 

 
1. Zmluvné strany sa pre účely zabezpečenia všetkých súčasných a budúcich pohľadávok 

mandatára voči mandantovi (najmä colného dlhu vyrubeného mandantovi)  
a ich príslušenstva dohodli na zriadení záložného práva ku každej hnuteľnej veci  
vo vlastníctve mandanta, ktorá bude odovzdaná na mandatárov colný sklad, a ktorá sa 
zároveň bude nachádzať v colnom sklade mandatára po dobu minimálne 1 (slovom: 
jedného) mesiaca odo dňa uloženia tovaru na mandatárov colný sklad. Záložné právo 
zabezpečuje pohľadávky mandatára voči mandantovi, a to maximálne až do výšky istiny 
súčasných a budúcich pohľadávok vrátane príslušenstva.  

2. Záložné právo jednotlivo ku každej hnuteľnej veci podľa tejto zmluvy vzniká  
po kumulatívnom splnení nasledovných podmienok: 

i. tovar bude odovzdaný záložnému veriteľovi (tzv. ručný záloh), a to mandatárovi, 
ii. uplynie doba 1 (slovom: jedného) mesiaca odo dňa uloženia tovaru  

na mandatárov colný sklad, 
iii. zmluvné strany nemajú uzatvorenú zmluvu o skladovaní. 

3. Predmet záložného práva je možné kedykoľvek počas trvania záložného práva podľa tejto 
zmluvy určiť na základe dokumentov, ktoré boli mandantom odovzdané mandatárovi,  
a to z dohodnutej dokumentácie, dodacieho listu, nákladného listu alebo prepravného listu 
CMR, v ktorom je tovar dostatočne špecifikovaný (druh, povaha, balenie, množstvo). Každý 
jednotlivý predmet záložného práva je možné určiť aj zo súpisu vecí vyhotoveného 
mandatárom vo vlastníctve mandanta, ktoré sa nachádzajú u mandatára. Zmluvné strany sa 
pre prípad vyhotovenia súpisu vecí vyhotoveného mandatárom dohodli, že bude pre obe 
zmluvné strany záväzný. 

4. Mandant týmto zároveň splnomocňuje mandatára na vykonanie registrácie záložného práva 
v Notárskom centrálnom registri záložných práv a ku všetkých súvisiacim právnym úkonom 
a zaväzuje sa mu pritom poskytnúť akúkoľvek potrebnú súčinnosť. 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že záložné právo podľa tejto zmluvy sa zriaďuje na dobu určitú, 
a to na dobu počas ktorej sa hnuteľná vec nachádza u mandatára. 

6. Po ukončení zmluvného vzťahu je mandant povinný najneskôr do 7 (slovom: siedmich) dní 
tovar z colného skladu vyzdvihnúť. Po márnom uplynutí určenej lehoty je mandatár 
oprávnený uložený tovar predať na účet mandanta. Z výťažku predaja je mandatár 
oprávnený uspokojiť svoje pohľadávky z tejto zmluvy ako aj uhradiť si náklady vynaložené  
na predaj tovaru. 

7. Mandatár je po ukončení zmluvného vzťahu oprávnený písomne určiť mandantovi  
aj inú primeranú lehotu na vyzdvihnutie tovaru zo skladu, ak o to mandant požiada,  
a to odchylne od čl. IV. bod 6 tejto zmluvy. Po márnom uplynutí určenej lehoty je mandatár 
oprávnený tovar mandanta predať akýmkoľvek vhodným spôsobom. Z výťažku predaja 
mandatár uspokojí svoju pohľadávku voči mandantovi ako aj náklady spojené s predajom 
tovaru. Zostávajúcu časť finančných prostriedkov mandatár poukáže bez zbytočného 
odkladu na účet mandanta.  

8. Mandant týmto splnomocňuje mandatára na všetky právne a faktické úkony súvisiace 
s predajom uloženého tovaru a súčasne súhlasí s uspokojením pohľadávky mandatára 
z výťažku z predaja. 
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V. 
Skončenie zmluvného vzťahu 

 
1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. 
2. Zmluvné strany sú oprávnené ukončiť zmluvný vzťah dohodou. 
3. Zmluvné strany sú oprávnené túto zmluvu vypovedať. Účinnosť výpovede nastáva  

po uplynutí 3 (slovom: troj) mesačnej výpovednej doby, pričom výpovedná doba začína 
plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po doručení písomnej výpovede druhej 
zmluvnej strane. 

 
VI. 

Záverečné ustanovenia 
 

1. Zmluva je platná a účinná odo dňa podpisu oboma zmluvnými stranami. 
2. Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, každý má platnosť originálu. Zmluvné strany 

obdržia po jednom rovnopise. 
3. Zmluvu je možné meniť len písomným dodatkom podpísaným oboma zmluvnými 

stranami, pričom dodatky musia byť očíslované. 
4. Ostatné práva a povinnosti zmluvných strán sa riadia všeobecne záväznými právnymi 

predpismi platnými a účinnými  na území Slovenskej republiky. 
5. Zmluvné strany prehlasujú, že zmluvu uzatvorili na základe svojej slobodnej  

a vážnej vôle, nie pod nátlakom, ani v tiesni, ani za zjavne nevýhodných podmienok.  
6. Zmluvné strany ďalej prehlasujú, že si zmluvu prečítali, porozumeli jej obsahu  

a na znak súhlasu s jej obsahom ju podpisujú. 
 
V Banskej Bystrici, dňa.       

 
 
 

Mandant:  
 
 
Podpis:       
Meno, priezvisko: prof. MgA. Ing. Michal 
Murin, ArtD. 
Funkcia: rektor 

Mandatár: 
 
 
Podpis: ............................................           
Meno, priezvisko: Ing. Tibor Majzún 
Funkcia: konateľ   

 
alebo v zastúpení: 
 
Podpis: ............................................................. 
Meno a priezvisko: ........................................... 
Funkcia: ............................................................ 

       


